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with relevant EU directives
applicable for this product.
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Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire
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List of pictograms used

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage

Do not open/dismantle

Do not mix different types or
brands

Do not mix new and used

Do not charge
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Keep away from water and
excessive moisture

Do not short circuit
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For indoor use
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Moisture meter
® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of
the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before us-
ing the product, please familiarise yourself with
all of the safety information and instructions for
use. Only use the product as described and
for the specified applications. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation with it.

This product is suitable for measuring wood
and building moisture, for example in firewood,
mortar, concrete or plaster. The product is
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only intended for use in private households,
and not intended for commercial use. This
product is only for indoor use.

[1] Protective cap

[2] Measuring pins

E M/°C/°F button (Material selection, °C or
°F selection)

@ /i button (ON/OFF, Freeze the measured
value on the display)

RESET button

Battery compartment cover

Battery compartment

Display

Moisture indicator in %

Material number

Low battery indicator

Lock symbol (Measured value frozen)
Temperature display (°C or °F)

[=]
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Operating voltage: V===
Battery type: 2 x LRO3/AAA
Temperature accuracy: +/-1°C
Humidity accuracy:

A: building material

below 1.4 %: +/-0.1%

over 1.4%: +/-0.2%
B: wood material

below 30 %: +-2%

over 30 %: +/-4%
Precision: see chapter “Making

measurements”

Operating temperature: 0°C to 40°C
Protection class: IP20
Resolution: 0.1%
Air humidity: up to a maximum of

80 % (relative)
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Immediately after unpacking please check the
package contents for completeness and if all
parts and the product are in good condition.

1 Moisture meter
2 LRO3/AAA batteries
1 Instructions for use

Q General safety
mstructlons

Before using the product, please
familiarise yourself with all of the
safety information and instructions
for use! When passing this product
on to others, please also include all
the documents!
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Check the product for damage
before use! Never use a damaged
product!

Do not expose the product to
moisture! This may damage it.
This product may be used by
children age 8 years and up, as
well as by persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pacities, or lacking experience
and/or knowledge, so long as they
are supervised or instructed in
the safe use of the product and
understand the associated risks.
Children should not be allowed
to play with the product. Cleaning
and user maintenance should
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not be performed by children
without supervision.

N NI} The measuring pins
are very sharp. Always be careful
when using this product. Always
attach the protective cap to the
product when not in use. Other-
wise there is a risk of injury!

A

DANGER TO LIFE! Keep batter-
ies/rechargeable batteries out of
reach of children. If accidentally
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swallowed seek immediate med-
ical attention.

Swallowing may lead to burns,
perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur

within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLO-

SION! Never recharge

non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries
and/or open them. Overheating,
fire or bursting can be the result.
Never throw batteries/rechargea-
ble batteries into fire or water.
Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.
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Risk of leakage of batteries/

rechargeable batteries
Avoid extreme environmental
conditions and temperatures,
which could affect batteries/
rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries
have leaked, avoid contact with
skin, eyes and mucous membranes
with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with
fresh water and seek medical
attention!

g WEAR PROTECTIVE
@) GLOVES! Leaked or

< damaged batteries/
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rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.
In the event of a leakage of bat-
teries/rechargeable batteries,
immediately remove them from
the product to prevent damage.
Only use the same type of bat-
teries/rechargeable batteries. Do
not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

Remove batteries/rechargeable
batteries if the product will not
be used for a longer period.
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Risk of damage of the product
Only use the specified type of
battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable
batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the
product.

Use a dry lint-free cloth or cotton
swab to clean the contacts on
the battery/rechargeable battery
and in the battery compartment
before inserting!

Remove exhausted batteries/
rechargeable batteries from the
product immediately.
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® Before use
Before initial use, remove the protective
film from the product display | 8 | and insert
the enclosed batteries.

@ Inserting/changing the batteries

If the low battery indicator |[11] appears in the
display , the inserted batteries are almost
drained and must be replaced. Empty batteries
can falsify the measured result.

To insert the batteries proceed as follows:
Open the battery compartment cover [6]
on the back of the product.

Remove the used batteries.
Insert 2 LRO3/AAA batteries. Observe the
correct polarity.

20 GB



Insert the batteries in the battery compart-
ment | 7 |and close the battery compartment
cover 6] again, so that it audibly latches
into place.

Note: No button should be pressed while
inserting the batteries.

Start-up

Ensure that both measuring pins | 2 | touch
the surface of the material at the same time.
Increase the pressure on the measuring
pins | 2 | for rough surfaces if necessary.
For delicate surfaces complete the meas-
urement on a section that is not in the visible
area.

Note: The measuring pins | 2 | are sharp
and may dent or damage the surface.
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Rub the damp residue on the surface
before taking the measurement.

Measure several places and take an aver-
age value.

Be aware that salts can increase the con-
ductivity of water. This can lead to incorrect
readings and results that are too high.
Remove the bark from firewood if needed.
Press the measuring pins | 2 | against the
grain in various places on the wood.

Press the ® /g button [4] to turn on the
product. On the display | 8] “0.0%”, the
surrounding temperature in °C and the
previously selected material 1-6 (see fig. A)
appears.

Press the M/°C/°F button [3] and hold it
down for approximately 5 seconds to switch
the temperature display between °C and °F.
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Press the M/°C/°F button | 3| to select the
material number of which you wish to
measure the moisture level (see table

reference values):

Wood moisture approximate value

for firewood
p p p 6-
LEEV 5y

£ £

16—
t‘f \’o‘ \/ 20%

21-
44%

¥

ideal for
heating - high
heating value

restricted
heating — low
heating value

not suitable
for heating —
further drying

necessary
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Note: Above table is reference for checking
the status of firewood. If the measured wood
moisture level is 15 % or below, the firewood
is ideal for heating. If the measured wood
moisture level is from 16 to 20 %, the firewood
is medium dry. If the measured wood moisture
level is 21 % or above, the firewood is not suit-
able for heating and further drying is necessary.
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Note: When measuring under the measure-
ment range, the display | 8 | shows “0.0%” or
“Lo”. For measurements above the meas-
urement range, the display | 8 | shows “Hi”.
Remove the protective cap [1].

Press both measuring pins | 2 | against the
surface at the same time. After 1-2 seconds
you can read the percentage value.

If you are taking a measurement in an area
in which you cannot read the display ,
press the () /g button [4] to freeze the re-
sult on the display [8] The display [8] will
then also show the lock symbol [12].

Press the () /i button [4] again to take
another measurement.

If you have completed your measurement,
switch the product off by pressing the O /s
button | 4 | for more than 5 seconds.
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Note: The product switches itself off auto-
matically if the product is not used for
approximately 60 seconds.

If the battery charge status is low, the low
battery indicator |11| appears on the display .
Please note that while the batteries are low, the
measured values will be false or inaccurate.
Replace the batteries as quickly as possible

if this display appears. The battery change is
described in the section “Inserting/changing
the batteries”.

You can change the temperature display
between °C and °F by pressing the M/°C/°F
button | 3 | for approximately 5 seconds.
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You can rotate the result shown in the display
by 180° by pressing the (b /i button [4] and
M/°C/°F button [3]together (see fig. B).

A calibration can be performed if 0.0 % is not
shown on the display | 8 | right after turning on
the product. For this, open the battery com-
partment cover @ and press the RESET button
situated on the backside of the product us-
ing a sharp object. If the displayed reading is
still not right, press the RESET button | 5 | again
to calibrate again.

Note: Do not remove the batteries while using
the RESET function.
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® Troubleshooting

Error Possible causes and
solutions

The measure- | Check whether the product

ment is obvi- is set to the correct material.
ously too high | Check if the measuring pins
or low. are correctly pressed

against the material. Repeat
the measurement process.

The display The measurement range

is reading has been exceeded or

“Lo” or “Hi”. you have not reached the
measuring range.

The number | |f the lock symbol [12] ap-
on the display | pears on the display [8],
is not press the &) /i button [4].

reacting.
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Error Possible causes and
solutions

You can barely | The batteries are low. See
see the number | the chapter “Inserting/
on the display | changing the batteries”.

Electrostatic discharges can lead to malfunc-
tions. In the event of such malfunctions, remove
the batteries briefly and reinsert them.

® Cleaning and care

Do not allow liquids to enter the product.
Otherwise the product may be damaged.
Only clean the product with a slightly damp-
ened cloth and mild washing-up liquid.
Clean the measuring pins | 2 | with a slightly
dampened cloth and dry it afterwards.
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Check the product for visible external
damage before every use.

Check the measuring pins | 2 | for damage
before every use.

® Storage

Always attach the protective cap |1 |to the
product when not in use.

Always remove the batteries if the product
will not be used for extended periods.
Store the product in a dry location.

® Disposal
The packaging is made entirely of recyclable

materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.
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Observe the marking of the packag-
&)  ing materials for waste separation,
2 which are marked with abbreviations
(a) and numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and fibreboard/
80-98: composite materials.

o Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

J

=

¥

To help protect the environment,
please dispose of the product prop-
erly when it has reached the end of
its useful life and not in the household waste.
Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your
local authority.

b=
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and the product to

the available collection points.

Environmental damage through
E incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and are
subject to hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for
heavy metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries/rechargeable
batteries at a local collection point.
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® Warranty

The product has been manufactured to strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our war-
ranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from
the date of purchase. The warranty period be-
gins on the date of purchase. Keep the original
sales receipt in a safe location as this document
is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the

time of purchase must be reported without
delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it — at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained im-
properly.

The warranty covers material or manufacturing

defects. This warranty does not cover product

parts subject to normal wear and tear, thus con-
sidered consumables (e.g. batteries, recharge-
able batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass parts.
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So that your request can be processed quickly,

please observe the following instructions:

o For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 479088_2410) ready
as proof of purchase.

o The article number can be taken from the
identification label on the product, engraving
on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker
on the back or bottom of the product.

o If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

o You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and in-
formation on the details of the defect and
when it occurred.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

You can download and view this and numer-
ous other manuals at parkside-diy.com. This QR
code takes you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 479088_2410
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takes you to the operating instructions for your
item.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

3
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

— — —  Egyenaram/-fesziltség

Battery
Elem mellékelve
included

A CE-jel6lés a termékre vonatkozd
c € EU-iranyelveknek valé megfelelést
tanusitja.

B Biztonsagi tudnivalok

Kezelési utasitasok
®: Gyermekek eldl elzarva tartando!
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne dobja tlizbe!

Ne helyezze be helytelendil!

Ne deformalja/rongélja meg!

Ne nyissa fel/szerelje szét!

Ne hasznaljon egyszerre kiilonbdzd
tipusu és markaju elemeket!




Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Ne hasznaljon egyszerre Uj és
hasznalt elemeket!

Ne toltse!

Tartsa tavol az elemeket vizt6l és
tulzott nedvességtél!

Ne zaérja révidre!

Pre

N

@ Ugyelien a helyes behelyezésre!
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

ﬁ Csak beltéri hasznalatra

Nedvességméro
® Bevezet6

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa alkalma-
bodl. Ezzel a dontésével vallalatunk értékes
terméke mellett dontott. A haszndlati utasitas
ezen termék része. A biztonsagra, a hasznala-
téra és a megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivalokat tartalmazza. A termék hasznalata
el6tt ismerje meg az 8sszes hasznalati és biz-
tonsdagi tudnivalét. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhasznalasi terllete-
ken alkalmazza. A termék harmadik személy
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szamara valo6 tovabbadasa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentéacidjat is.

A termék fa és épitéanyagok, pl. tlzifa, habarcs,
beton és vakolat nedvességének mérésére
alkalmas. A termék maganhaztartasokban tor-
ténd alkalmazasra és nem kozlileti felhaszna-
lasra késziilt. A termék kizardlag beltérben
hasznélhaté.

[1] védSsapka

[2] Mérérudak

[3] M/°C/°F-gomb (anyagkivalasztas),

°C- vagy °F-kivalasztas)

® /f@-gomb (BE/KI, mért érték befagyasz-
tésa a kijelzén)

[5] RESET-gomb

[6] Elemrekesz-fedél

[7] Elemrekesz

[=]
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Kijelzé

[9] Nedvességtartalom kijelzése %-ban

Anyagszam

Az elem alacsony toltdsségének kijelzése
Zar-jel (mérési egység befagyva)
Hémérséklet-kijelz6 (°C, vagy °F)

Uzemi feszilltség:
Elemtipus:

Hémérséklet pontossaga:
Nedvesség pontossaga:

A: épitéanyag
1,4% alatt:
1,4 % felett:

B: faanyag
30% alatt:
30 % felett:

Mérési pontossag:

46 HU
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2 x LRO3/AAA
+/-1°C

+/-0,1%
+/-0,2%

+/-2%
+/-4%
lasd a ,,A mérés el-
végzése“ fejezetet



Uzemi hémérséklet: 0°C-t6l 40°C-ig

Védelmi osztdly: 1P20

Febontas: 0,1%

Levegd pératartalma: maximum 80 %-ig
(relativ)

A kicsomagolas utan azonnal ellendrizze a
csomagolas tartalmat, annak teljességét,
valamint a termék és az elemek kifogastalan
allapotat.

1 Nedvességméré

2 LRO3/AAA elem
1 Kezelési utasitas
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c Altalanos biztonsagi
utasitasok

A termék elsé hasznalata el6tt ismerje
meg valamennyi hasznalati és biz-
tonsagi utasitdsban foglalt informa-
ciot! utasitast! A termék, harmadik
félnek torténd tovabbadasa esetén
adja at a teljes dokumentaciét is!

Hasznalat elétt ellendrizze a ter-
néket sérllésre vonatkozéan! Ne
helyezzen lizembe sérilt terméket!
Ne tegye ki a terméket nedves-
ségnek! A termék ezaltal karo-
sodhat.
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A terméket 8 éves kor feletti gyer-
mekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él6 vagy nem megfeleld
tapasztalattal és tudassal rendel-
kez6 személyek csak felligyelet
mellett, illetve a termék biztonsa-
gos hasznalatara vonatkozé
felvilagositas és a lehetséges
veszélyek megértése utan hasz-
nalhatjak. Gyermekek nem jatsz-
hatnak a termékkel. A tisztitast
és az apolast gyermekek felligye-
let nélkill nem végezhetik.

A A mérru-
dak nagyon hegyesek. Legyen
mindig 6vatos, amikor a termékkel
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dolgozik. Mindig tegye fel a védé-
kupakot a termékre, ha nem
hasznalja azt. Ellenkezé esetben
sérllésveszély all fenn.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az
elemeket/akkumulatorokat a gyer-
mekektdl. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

A lenyelés égési sérllésekhez,
puha szévetek perforaciojahoz
és halalhoz vezethet. 2 6ran belll
a lenyelés utan sulyos égési sérii-
|ések |éphetnek fel.
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ROBBANASVESZELY!
& Soha ne toltse a nem
feltdlthet6 elemeket.
Az elemeket/akkukat tilos rovidre
zarni és/vagy felnyitni. Annak ko-
vetkezménye tulhevilés, tlizve-
szély vagy a kihasadasuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/
akkukat tlizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat
mechanikai terhelésnek!

Azelemek/akkuk kifolyasanak
kockazata
Keriilje a szélsGséges korlilménye-
ket és h6mérsékleteket, mint pl.
flitGtestek/kdzvetlen napsugarzas,
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amelyek hatassal lehetnek az
elemekre/akkukra.
Ha az elemek/akkumulatorok ki-
folytak, kertlje el bdr, a szemek
és a nyalkahartyak vegyszerekkel
valo érintkezését! Azonnal mossa
le az érintett helyet tiszta vizzel
és forduljon orvoshoz!
/'\\ VISELJEN VEDOKESZ-
) TYUT! A kifutott, vagy
\¥/ sérlt elemek/akkuk a
bérrel érintkezve felmarhatjak azt.
Ezért ilyen esetben mindenképpen
hidzzon megfelelé véddkesztydit.
Az elem/akku kifolyasa esetén
tavolitsa el azt azonnal a termékbdl
a sérulések elkertlése érdekében.
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Csak azonos tipusu elemeket/
akkukat hasznaljon! Ne hasznaljon
egyUtt régi és Uj elemeket/akkukat!
Tavolitsa el az elemeket/akkukat,
ha hosszabb ideig nem hasznalja
a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizarélag a megadott tipusu
elemeket/akkukat haszndlja.

Az elemeket/akkut a termék és az
elem/akku (+) és (-) polaritasjel-
zésének megfelel6en helyezze be.
Behelyezés elbtt tisztitsa meg

az elem/akkumulator és az elem-
rekesz érintkezdit egy szaraz,
szdszmentes kenddvel vagy ful-

tisztité palcikaval!
HU 53



A lemerlt elemeket/akkukat ha-
ladéktalanul tavolitsa el a készi-
|ékbdl.

® Az lizembe helyezés el6tt

Uzembehelyezés el6tt tavolitsa el a védé-
féliat a termék kijelz6jérdl | 8 | és helyezze
be a mellékelt elemeket.

® Elemek behelyezése/cserélése

Ha megijelenik a kijeltén az alacsony elem-
toltéttség [11] akkor az elemek lassan lemeriil-
nek és ki kell azokat cserélni. A lemerdilt elemek
meghamisithatjak a mérés eredményét.
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Az elem behelyezésekor a kdvetkez6képpen
jarjon el:
Nyissa ki a készlilék hatoldalan talalhato
elemrekesz fedelét [6 .
Adott esetben vegye ki beléle az régi
elemeket.
Helyezzen be 2db LRO3/AAA tipusu elemet.
Ugyelien a helyes polaritasra.
Helyezze be az elemeket az elemrekeszbe
és zdrja le az elemrekesz fedelét [6] is-
mét Ugy, hogy az hallhatéan bekattanjon.
Tudnivalé: Mikdzben behelyezi az elemeket,
ne nyomjon meg semmilyen gombot.

@ Uzembe helyezés

Ugyeljen arra, hogy mindkét mérépalca
egyidében érintse az anyagfeliletet.
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Erdes fellilet esetén novelie a mérépalcakra
gyakorolt nyomast.

Kényes felliletek esetén egy nem lathato
helyen végezze el a mérést.

Tudnivalé: A mérépalcak [2] hegyesek és
benyomhatjék, ill. kérosithatjak a fellleteket.
A nedves fellileteket a mérés el6tt dor-
zs6lje szarazra.

Tobb helyen végezzen mérést és szamitson
atlagértéket.

Ugyeljen arra, hogy a sok novelik a viz
vezetOképességét. Ezek torzithatjak és
megndvelhetik a mérési eredményeket.
Amennyiben szlikséges, a tlzifa kérgét ta-
volitsa el. Nyomja a mérépalcakat 2] a sza-
lirdinynak keresztbe a faba tébb helyen is.
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A termék bekapcsolasahoz nyomja meg a
® /i gombot [4]. A kijelzén [8] ,0,0%*
jelenik meg, tovébba a koérnyezeti hémér-
séklet °C-ban és az eléz6leg kivalasztott
1-6. anyag (lasd A abra).

Tarts lenyomva az M/°C/°F-gombot | 3 | kb.
5 méasodpercig a hémérséklet kijelzésének
°C és °F kozotti atvaltasahoz.

Nyomija meg ismét az M/°C/°F-gombot
a termék a mérendé anyaghoz valé bealli-
tédsadhoz (l4sd a referenciaértékeket tartal-
mazé tablazatot):

Fanedvesség-iranyértékek tiizifahoz
Ny 6= Optimalis
OROR v 150, | lUzeléshez -

magas flitéérték
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Fanedvesség-iranyértékek tiizifahoz

. . 16— Korlatozottan
".. "‘. \/ 20% futo"- ?[ac’sony
fltéérték

Fltésre nem
* X 21- alkalmas - to-
44% | vébbi szaritas

szikséges

Tudnivalé: Az el6z6 tablazat a tlzifa mérésére
szolgal. Ha a mért nedvesség 15 % vagy ke-
vesebb, akkor a fa j6 tlizifa. Ha a nedvesség
16 és 20 % koz6tt van, akkor a megfelel6ség
hataran van. A 21 % nedvesség feletti fa nem
alkalmas tlizifanak és tovabb kell szaritani.
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Tudnivalé: A mérési tartomany alatti mérés
esetén a kijelzén ,»,0,0%"“ vagy ,Lo“
latszik. A mérési tartomany feletti mérés
esetén a kijelz6n [8] ,Hi“ latszik.

Tavolitsa el a véddkupakot [1].

Nyomja mindkét mérépalcat | 2 | egyszerre
a feluletre. Kb. 1-2 masodpercig leolvas-
hatja a szazalékos értéket.

Ha olyan tartomanyban mér, amit a kijelzén
nem tud leolvasni, nyomja meg a ¢ /-
gombot [4] a kijelz6 [8] Ujrainditasahoz. A
kijelzén 8] ekkor a zar-jel is lathaté [12]
Nyomja meg még egyszer a () /f-gombot
egy Uj mérés elvégzéséhez.

Ha a mérés lezajlott, kapcsolja ki a ned-
vességmérét ugy, hogy tartsa lenyomva a
 /f@-gombot [4 ] t6bb mint 5 masodpercre.
Végul tegye vissza a véddsapkat.
Tudnivalé: A nedvességmérd automatiku-
san kikapcsol, ha a terméket korllbeldl
60 masodpercig nem haszndlja.
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Alacsony elemtdltdttség esetén a kijelzén
az alacsony elemtoltéttség [11] allapotjelzd
jelenik meg. Kérem, vegye figyelembe, hogy
alacsony elemtoltottségnél a mért értékek
helytelenek és pontatlanok. Ennek a jelnek a
megjelenésekor a lehetd leggyorsabban cse-
rélje ki az elemet. Az elemcsere folyamatat az
»Elem behelyezése/cseréje” fejezet irja le.

A hémérsékletkijelzén °C és °F kdzott valthat,
ugy hogy kb. 5 masodpercig lenyomva tartja
az M/°C/°Fegombot [3].

A kijelz6t | 8 | elforgathatja 180°-kal ugy, hogy
egyidejlileg megnyomja a ¢ fg@-gombot [4] és
az M/°C/°F° gombot [3] (lasd B 4bra).
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A kalibralas elvégezhetd, ha a termék kdzvetlen
bekapcsolasa utan a kijelzé | 8 |nem 0,0 %-ot
mutat. Ehhez nyissa ki az elemrekesz fedelét[6 ]
és egy hegyes targy segitségével nyomja meg
a RESET-gombot | 5 | a termék hatoldalan. Ha a
kijelzett, mért érték még nem stimmel, akkor
a termék ismételt kalibralasahoz nyomja meg
Ujra a RESET-gombot [5].

Tudnivalé: Ne tavolitsa el az elemeket, amig a
RESET-funkciét haszndlja.
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@® Hibak elharitasa

Hiba

A mérési ered-

mény lathatéan
tdl magas, vagy
tul alacsony.

A kijelzén
sLo vagy ,Hi“
lathato.

A kijelz6[8] nem

reagal.

Lehetséges ok és
megoldas

Ellenérizze, hogy a termék
a helyes anyagra van-e
bedllitva.Ellenérizze, hogy
a mérdpalcakat [2] helye-
sen nyomja-e az anyagra.
Ismételje meg a mérési
folyamatot.

Atlpte a mérési tartomanyt.

Ha megjelenik a lakat szim-

bélum [12] a kijelzén [8],
nyomja meg a () /g-gom-

bot [4].
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Hiba Lehetséges ok és

megoldas
A kijelzén Az elemek lemerUltek.
alig latszik Ehhez lasd ,,Elemek behe-
valami. lyezése/cseréje” fejezetet.

Az elektrosztatikus kisllések m(ikddési zava-
rokhoz vezethetnek. llyen mikddési zavarok
elédllasa esetén tavolitsa el a készlilékbdl ro-
vid idére az elemet és utana helyezze azt Ujra
vissza.

® Tisztitas és apolas

Ugyelien arra, hogy ne szivarogjon folyadék
a termékbe. Ellenkezé esetben anyagi
karosodas veszélye all fenn.

A terméket mindossze egy enyhén meg-
nedvesitett kendével és kiméletes moso-
gatdszerrel tisztitsa.
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A méréhegyeket [2] egy enyhén megned-
vesitett kend6vel tisztitsa és végll szaritsa
meg.

Minden haszndlat elétt ellendrizze a termék
kilsé, lathaté sériléseit.

Minden haszndlat el6tt ellendrizze a méré-
hegyeket [2], hogy nem sériiltek-e.

Tarolas

Mindig tegye fel a véddkupakot [1] a ter-
mékre, ha nem haszndlja azt.

Mindig tavolitsa el az elemet, ha hosszabb
ideig nem haszndlja a terméket.

A terméket hiivOs és szaraz kdrnyezetben
tarolja.
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® Mentesités

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznosité
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

A hulladék elkilonitéséhez vegye
&)  figyelembe a csomagoléanyagon
: talalhato jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaznak a kévetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

A kiszolgalt termék megsemmisitési
lehet&ségeirdl lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozédhat.

y

A kornyezete érdekében, ne dobja a
kiszolgalt terméket a haztartasi sze-
métbe, hanem adja le szakszer(

b=
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artalmatlanitasra. A gy(ijtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes 6nkormany-
zatndl tajékozdédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra
kell hasznositani. Szolgaltassa vissza az ele-
meket/akkukat és/vagy a terméket az ajanlott
gytijtéallomasokon keresztil.

Kornyezeti karok az elemek/
E akkuk hibas megsemmisitése
koévetkeztében!
Az elemeket/akkukat nem szabad a hazisze-
métbe dobni. Mérgezé hatasu nehézfémeket
tartalmazhatnak és ezért kulonleges kezelést
igényl6 hulladéknak szamitanak. A nehézfémek
vegyijelei a kdvetkez6k: Cd = kadmium, Hg =
higany, Pb = élom. Ezért az elhasznalt eleme-
ket/akkukat egy kdzdsségi gyUjtéhelyen adja le.
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® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el6-
irisok betartasaval gyartottuk, és a szallitas
elétt gondosan ellendriztiik. Anyag- vagy
gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval
szemben tdrvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az altalunk aldbb meghataro-
zott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas
datumatdl szamitva. A garancia id§ a vasarlas
datumaval kezdédik. Biztonsagos helyen &rizze
meg az eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez a
dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyita-
sahoz.

A vasarlaskor fennall6 karokat és hianyossa-

gokat a termék kicsomagolasa utan haladék-
talanul jelezze.
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Ha ezen a terméken a vasarlastdl szamitott

3 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat észlel,
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id6
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez a kicserélt vagy
javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megsz(inik, ha a terméket megron-
galtak, ill. nem szakszertien kezelték vagy
végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibékra vo-
natkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kop6 alkatrész-
nek mindéstilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
témlbkre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy
Uveg alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjik,

kévesse az alabbi Utmutatasokat:

o Kérjlk, kérdések esetére brizze meg a
pénztarblokkot és a cikkszamot (IAN
479088_2410) a vasarlas tényének
igazolasara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipus-
tablajarol, a terméken talalhatod gravirozas-
bdl, az utmutaté cimoldalardl (balra lent),
vagy a termék hatoldalan vagy az alsé
oldalan Iévé cimkérdl.

o Hamikddési hiba vagy egyéb hianyossag
lépne fel, akkor elészor telefonon vegye fel
a kapcsolatot a kdvetkez6kben megneve-
zett szervizosztallyal vagy kildjon e-mailt.

o Haaszéban forgd termék meghibasodott,
akkor a vasarlasi bizonylat (pénztari blokk)
mellékelésével, a hiba leirasaval és a hiba
keletkezési idejének a megadasaval,
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portémentesen elkiildheti az Onnek mega-
dott szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ezeket és szdmos mas kézikonyvet
megtekinthet és letdlthet a parkside-diy.com
oldalon. Ez a QR-kdd kozvetlenil a
parkside-diy.com oldalra irdnyitja. Valassza
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ki az orszagot, és a keresési fellilet segit-
ségével keresse ki a haszndlati utasitast.
Adja meg a cikkszamot (IAN) 479088_2410,
hogy megtekintse a cikkhez tartozé hasz-
ndlati utasitast.

(HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

]
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Legenda uporabljenih

piktogramov.............cccoceeee.. Stran

Uvod.....oooeeceeeeean Stran
Predvidena uporaba..............c.c.... Stran
Opis delov............

Tehni¢ni podatki
Obseg dobave........cc.cceveeeieeneen.

Splosni varnostni napotki... Stran
Varnostni napotki za baterije/
akumulatorje........cceevrereeenereneens Stran

Pred zac¢etkom uporabe.....Stran

Vstavljanje/menjavanje
baterij.........ccccccoooveivivie, Stran

Zacetek uporabe.................
Preden za¢nete z merjenjem
Izvedba meritve........cccoceeiiiiieens

75
78
78
79
80
81
81
83

87

88

89
89
90



Prikaz baterije. ....Stran 95
Prikaz temperature ....Stran 95
Vrtenje prikaza na zaslonu............Stran 96
Funkcija ponastavitve ...Stran 96
Odprava napak...................... Stran 97
Ciséenje in nega........ Stran 98
Skladiséenje...............cccoo......... Stran 99
Odstranjevanje...................... Stran 99
Garancija .
Postopek pri uveljavljanju
QaraNCiiE...couereereereeeese e Stran 101
SEIVIS oot Stran 104
Garancijski list................ Stran 105
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Legenda uporabljenih piktogramov

Enosmerni tok/enosmerna
napetost

Battery
s -)
included

Baterija prilozena

q3

Znak CE potrjuje skladnost
z EU-direktivami, ki zadevajo
izdelek.

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

G

Shranjujte zunaj dosega otrok

QY

Ne mecite v ogenj
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Legenda uporabljenih piktogramov

Ne vstavljajte napa¢no

Ne deformirajte/poskodujte

Ne odpirajte/razstavljajte

Ne mesajte med seboj razi¢nih
tipov in znamk

Ne mesajte med seboj novih in
rabljenih baterij

Ne polnite




Legenda uporabljenih piktogramov

Baterij ne priblizujte vodi in
¢ezmerni vlagi.

Ne povzroc¢ajte kratkega stika

Pazite na pravilno vstavljanje

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

S&®E
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Merilnik vlage
® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vaSega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten iz-
delek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zac¢-
nete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi
navodili za uporabo in varnostnimi napotki. 1z-
delek uporabljajte samo tako, kot je opisano,
in samo za navedena podrocja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven
izroGite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen za merjenje vlage v lesu in
gradbenem materialu, npr. v lesu za ogrevanje,
malti, betonu ali ometu. Izdelek je predviden
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samo za uporabo v zasebnih gospodinjstvih in
ne za poslovno uporabo. Izdelek je primeren
samo za uporabo v notranjih prostorih.

NENE

RIEE[e]=~]e]]

@]

Zascitni pokrov

Merilni Zebljicka

Tipka M/°C/°F (izbira materiala, °C ali °F)
Tipka () /i@ (VKLOP/IZKLOP, zamrznitev
izmerjene vrednosti na zaslonu)

Tipka RESET

Pokrov predal¢ka za baterije

Predaléek za baterije

Zaslon

Prikaz vlaznosti v %

Stevilka materiala

Prikaz nizkega stanja baterij

Simbol klju¢avnice (merilna vrednost je
zamrznjena)

Prikaz temperature (°C ali °F)
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Obratovalna napetost: 3V=—==

Vrsta baterije: 2 x LRO3/AAA
Natanc¢nost temperature: +/—1°C
Natanénost vlage:

A: gradbeni material

pod 1,4 %: +/-0,1%
nad 1,4 %: +/-0,2%
B: lesni material
pod 30 %: +-2%
nad 30 %: +-4%
Natancnost merjenja: glej poglavje

»lzvedba meritve”
Obratovalna temperatura: 0°C do 40°C

Razred zascite: P20
Locljivost: 0,1%
Vlaznost zraka: do najve¢ 80 %

(relativne vlage)
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Takoj ko odvijete embalazo, preverite popol-
nost in neposkodovanost izdelka ter vseh
delov.

1 Merilnik viage
2 Bateriji LRO3/AAA
1 Navodilo za uporabo

Splosni varnostni
napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite
vsa navodila za uporabo in varno-
stne napotke! Ce izdelek odstopite
novemu lastniku, mu prilozite tudi
vse dokumente!
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Pred prvo uporabo izdelek pre-
verite glede morebitnih poskodb!
Nikoli ne uporabljajte izdelka, ¢e
ugotovite kakrSne koli poSkodbe!
Izdelka ne izpostavljajte vlagi!
Zaradi tega se lahko po$koduije.
Izdelek lahko uporabljajo otroci
od 8. leta naprej ter osebe z
zmanj$animi fizi€nimi, Cutilnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuSenj
in/ali znanja, ¢e so pod nadzo-
rom ali ¢e so bili pouceni o varni
uporabi izdelka in razumejo ne-
varnosti, do katerih lahko pride
med uporabo. Otroci se ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ne smejo
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brez nadzora izvajati CiSCenja in
vzdrZevanja.

N Merilna zati¢a
sta zelo koniCasta. Med delom z
izdelkom bodite vedno previdni.
Na izdelek vedno namestite za-
§¢itno kapico, ¢e ga ne uporab-
ljate. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost poskodb!

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/
akumulatorje shranjujte zunaj
dosega otrok. V primeru zauzitja
nemudoma poiscite zdravnisko

pomog!
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Zauzitje lahko privede do opeklin,
perforacij mehkega tkiva in smrti.
Do hudih opeklin lahko pride v
2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLO-
/2  ZIJE! Baterij, ki niso

y predvidene za polnje-
nje, nikoli znova ne polnite. Ne
povzrocCite kratkega stika baterij/
akumulatorjev in/ali jih odpirajte.
Posledice so lahko pregretje in
nevarnost pozara, lahko jih tudi
raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne
mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostav-
ljajte mehanskim obremenitvam.
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Tveganje iztekanja baterij/

akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem in
temperaturam, ki bi lahko vplivale
na baterije/akumulatorje, npr. na
radiatorju/neposredni sonéni
svetlobi.
Ce baterije/akumulatoriji izteéejo,
preprecite stik kemikalij s kozo,
z o€mi in s sluznicami! Prizadeta
mesta takoj sperite s Cisto vodo in
takoj poiscite zdravnisko pomodg!
4 NOSITE ZASCITNE
\@‘ ROKAVICE! Iztekle ali

d posSkodovane baterije/

akumulatorji lahko ob stiku s kozo
povzrocijo razjede. V takSnem
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primeru nosite primerne zascitne
rokavice.

V primeru iztekanja baterij/akumu-
latorjev le-te takoj odstranite iz
izdelka, da preprecite posSkodbe.
Uporabljajte samo baterije/aku-
mulatorje enakega tipa. Ne me-
Sajte starih baterij/akumulatorjev
z novimi!

Baterije/akumulatorje odstranite,
kadar izdelka dlje ¢asa ne upo-
rabljate.

Tveganje poskodb izdelka

Uporabljajte izkljuéno navedeni
tip baterije/akumulatorja!
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Baterije/akumulatorje vstavite v
izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/
akumulatorju in izdelku.

Pred vstavljanjem o istite kon-
takte baterije/akumulatorja in v
predal¢ku za baterije s suho
krpo, ki ne pusca vlaken ali z va-
tirano palc¢ko!

IztroSene baterije/akumulatorje
nemudoma odstranite iz izdelka.

Pred zac¢etkom uporabe

Pred zacetkom uporabe odstranite zas¢i-
tno folijo z zaslona | 8 | izdelka in vstavite
priloZeni bateriji.
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® Vstavljanje/menjavanje baterij

Ce se na zaslonu [8] prikaze prikaz nizkega
stanja baterij , sta vstavljeni bateriji skoraj
izpraznjeni in ju je treba zamenjati. Prazne
baterije lahko povzrocijo napacne rezultate
merjenja.

Pri vstavljanju novih baterij ravnajte kot
sledi:
Odprite pokrov predal¢ka za baterije @
na hrbtni strani izdelka.
Po potrebi odstranite stari bateriji.
Vstavite 2 bateriji LRO3/AAA. Upostevajte
pravilno polarnost.
Baterije vstavite v predalcek za baterije
in pokrov predal&ka za baterije [6]
znova zaprite, tako da se sliSno zaskodi.
Napotek: Med vstavljanjem baterij ne
smete pritisniti nobene tipke.
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@® Zacetek uporabe

Pazite na to, da se bosta oba merilna
zati¢a | 2 | hkrati dotaknila povrsine
materiala.

V primeru hrapave povrSine eventualno
povedajte pritisk na merilna zati¢a [2].
Na obcutljivih povrsinah meritev izvedite
na skritem mestu.

Napotek: Merilna zatida[2] sta $picasta,
s katerima lahko vdrete povrsino oz. jo
poskodujete.

Mokre dele na povrsini obriSite pred za-
¢etkom merjenja.

Meritev izvedite na razliénih mestih in nato
izrac¢unajte povpre¢no vrednost.

Pazite na to, da soli zviSajo prevodnost
vode. Zaradi tega lahko pride do napac-
nega oz. previsokega merilnega rezultata.
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Ce je treba pri lesu za kurjenje v kaminu,
po potrebi odstranite kamin. Merilna za-
tica | 2| na razli¢nih mestih zarinite v les
pre¢no glede na smer vlaken.

Za vklop izdelka pritisnite tipko () /g [4].
Na zaslonu se pojavi »0,0 %«, tempe-
ratura v okolici v °C in prej izbrani mate-
rial 1-6 (glejte sliko A).

Drzite tipko M/°C/°F pritisnjeno pribl.
5 sekund, da boste preklopili prikaz
temperature med °C in °F.

Vegkrat pritisnite tipko M/°C/°F [3], da
nastavite izdelek na material, ki ga Zelite
izmeriti (glejte tabelo referencne vrednosti):
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Vlaznost lesa - orientacijske vrednosti

zadrva

£ 4 16-
L e v 20%

21-
* X 44%

Optimalno
za ogrevanje —
visoka kalori¢na
vrednost

Omejeno
ogrevanje —
nizka kalori¢éna
vrednost

Ni primerno
za ogrevanje —
potrebno je
dodatno
susenje

Napotek: Predhodno prikazana tabela je na-
menjena za merjenje drv. Ce je izmerjena vlaga
15% ali manj, je les idealen za kurjenje. Ce je
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vlaga med 16 in 20 %, je primernost na meji.
Ce je vlaga nad 21 %, les ni primeren za kur-
jenje in ga je treba predhodno posusiti.
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Napotek: Pri meritvah, ki so manjsa od
merilnega podrocja, se na zaslonu
prikaze ,,0,0%" ali ,Lo“. Pri meritvah, ki
so vi$ja od merilnega podrocja, se na
zaslonu [8] prikaze ,Hi“.

Odstranite zagitno kapo [1].

Isto€asno pritisnite merilna zati¢a| 2| na
povrsino. Po pribl. 1-2 sekundah lahko
odgitate vrednost v odstotkih.

Ce merite na takdnem mestu, da ne morete
prebrati vrednosti na zaslonu[ 8], pritisnite
tipko ¢ /g , da boste zamrznili prikaz
na zaslonu [8]. Na zaslonu [8] se dodatno
prikaZe simbol s klju¢avnico [12].

Znova pritisnite tipko O /@[ 4], ¢e Zelite
izvesti novo meritev.

Ce je meritev uspesna, izklopite merilnik
vlage, tako da pritisnete in zadrzite tipko
® /ih[4]za ves kot 5 sekund. Nato ponovno
namestite zas¢itni pokrov.
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Napotek: Merilnik vlage se bo samodejno
izkljucil, ¢e izdelka ne boste uporabljali
priblizno 60 sekund.

Pri nizkem stanju baterij se na zaslonu | 8 | pri-
kaze prikaz nizkega stanja baterij . Uposte-
vajte, da so lahko pri nizkem stanju baterij
izmerjene vrednosti napacéne ali nenatancne.
Ko se pojavi ta prikaz, ¢im prej zamenjajte ba-
teriji. Zamenjava baterij je opisana v poglavju
»Vstavljanje/menjava baterij«.

Pritisnite tipko M/°C/°F in jo drzite pribl.
5 sekund za prestavitev prikaza temperature
med °C in °F.
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Prikaz na zaslonu lahko zavrtite za 180°,
tako da so&asno pritisnete tipko O /g [4]in
tipko M/°C/°F | 3| (glejte sliko B).

Umerjanje je mogoce izvesti, ¢e neposredno
po vklopu izdelka na zaslonu ni prikazano
0,0%. Za to odprite pokrov predal¢ka za ba-
terije[6]in s pomogjo koni¢astega predmeta
pritisnite tipko RESET | 5 | na hrbtni strani iz-
delka. Ce prikazana izmerjena vrednost $e ni
pravilna, znova pritisnite tipko RESET | 5] za
novo umerjanje.

Napotek: Med uporabo funkcije ponastavitve
ne odstranite baterij.
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® Odprava napak

Napaka Morebiten vzrok in resitev
Rezultat merje- | Preverite, ali je izdelek

nja je ocitno nastavljen na pravi material.
previsok ali Preverite, ¢e ste merilna
prenizek. zati¢a | 2 | pravilno pritis-

njena k materialu. Pono-
vite postopek merjenja.

Na zaslonu Vrednost meritve je nizje
se prikaze ,Lo“ | ali vi§je od merilnega

ali ,Hi“. podrodja.

Prikaz na Ce se na zaslonu [8] pri-
zaslonu[8]ne | kaZe simbol klju¢avnice 12}
reagira. pritisnite tipko ® /g [4].
Prikaz na Bateriji sta izpraznjeni.
zaslonu |8 |je Oglejte si poglavje »Vsta-
komaj berljiv. vljanje/menjava baterij«.
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Elektrostati¢ne razelektritve lahko privedejo
do motenj v delovanju. V primeru tovrstnih
motenj za kratek ¢as odstranite baterije in jih
ponovno vstavite.

@ Ciséenje in nega

Poskrbite, da tekocina ne bo prodrla v
izdelek. Drugace obstaja nevarnost povzro-
¢Sitve materialne Skode.

Izdelek Cistite z rahlo navlazeno krpo in
blagim sredstvom za pomivanje.
Ogistite merilne konice | 2| z rahlo navla-
zeno krpo in jih nato posusite.

Izdelek pred vsako uporabo preglejte
glede zunanijih, vidnih poskodb.

Merilni konici[2] preglejte pred vsako
uporabo, ali sta poskodovani.

98 Sl



® Skladis¢enje

Ce izdelka ne uporabljate, vedno name-
stite za&¢itno kapico [1].

Bateriji vedno odstranite, ¢e izdelka dlje
¢asa ne uporabljate.

Izdelek shranite na suhem mestu.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih ma-
terialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&8 materialov za loGevanje odpadkov,
: ki so oznagene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mase/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.
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a O moznostih odstranjevanja odslu-
@" zenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji ob¢&inski ali mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi

E: varovanja okolja ne odvrzite med

— gospodinjske odpadke, temve¢ ga
oddajte na ustreznem zbirali$¢u to-
vrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje
je treba reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali
izdelek vrnite na ponujenih zbirnih mestih.

odstranjevanja baterij/akumula-

E Skoda na okolju zaradi napacnega
torjev!
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Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo
lahko strupene tezke kovine in so podvrzene
dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki.
Kemi¢ni simboli tezkih kovin so naslednji: Cd =
kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato
iztro8ene baterije/akumulatorje oddajte na
komunalnem zbirnem mestu.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:
o Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite
blagajniski racun in Stevilko izdelka
(IAN 479088_2410) kot dokazilo o nakupu.
o Stevilko izdelka poisdite na tipski plosgici na
izdelku, na gravuri izdelka, na prvi strani
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vasih navodil (levo spodaj) ali na nalepki na
zadniji ali spodniji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovanju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej po telefonu ali
po elektronski posti obrnite na spodaj na-
vedeni oddelek servisne sluzbe.

Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je
okvarjen, lahko potem skupaj z dokazilom o
nakupu (blagajniskim raéunom) in navedbo
o tem, katero pomanjkljivost ima in kdaj je
do nje prislo, z brezplacno posiljko posljete
na naslov servisa, ki ga boste prejeli.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na spletnem mestu parkside-diy.com lahko
vidite in prenesete veliko dodatnih priro¢-
nikov. S to kodo QR prispete neposredno
na parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila za
uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka (IAN)
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479088_2410 prispete do navodil za upo-
rabo izdelka.

(SD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

3
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Pooblas¢eni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
Nemcija

00386 (0) 80 080 917

‘!4' infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH &
Co. KG, Stiftsbergstrafie 1, 74167 Neckar-
sulm, Nem¢ija jam¢&imo, da bo izdelek v
garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezuje-
mo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne poman;j-
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kljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroGitve blaga. Datum izroCitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglaSevalskem sporo€ilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro$nik obvestiti proi-
zvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in racun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam, da pred tem
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natan¢no preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,

ko je proizvajalec ali pooblasceni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce na-
pake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potro$niku brezplaéno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za
dokoncanije popravila ali zamenjave po-
dalj$a za najkrajsi Cas, ki je potreben za
dokonéanije popravila, vendar najvec¢ za
15 dni. O Stevilu dni podalj$anega roka

in razlogih za podalj$anje mora biti potro-
Snik obvescen pred potekom 30 dnevnega
roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja

v roku 45 dni blago ni popravljeno ali bla-
go ni zamenjano z novim, lahko potrosnik
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od proizvajalca zahteva vragcilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje
kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanjs$anju vrednosti blaga,
ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo
skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot
30 dneh od dobave blaga, lahko potro-
$nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne za-
gotovi nadomestnega blaga v zaéasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavlja-
ti Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.
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10.

11.

12.

13.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo,

prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro-
Sniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
blasceni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije iz-
delka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve ozi-
roma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakor-
koli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu
popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
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poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvze-
ti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje ga-
rancije in podatki, ki identificirajo blago
za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje
zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtev-
ke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obvezne-
ga jamstva za skladnost blaga.

dele in priklopne aparate vsaj tri leta po (\,o

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Legenda pouzitych piktogramov

— — —  Jednosmerny prud/napétie

Battery

I
|

Vratane batérie

5
o
=

ded

Znacka CE potvrdzuje zhodu so
smernicami EU vztahujicimi sa
na tento vyrobok.

N
m

Bezpec¢nostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Skladujte mimo dosahu deti

Nehadzte do ohfa

% @2
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Legenda pouzitych piktogramov

Vkladajte spravne

@ Nedeformuijte/neposkodzujte

Neotvarajte/nerozoberajte

Nekombinujte rézny typy a znacky

Nemiesajte nové a pouzité batérie

Nenabijajte




Legenda pouzitych piktogramov

Batérie uchovavajte mimo dosahu
vody a nadmernej vihkosti.

Neskratujte

Dbajte na spravne vlozenie

Iba na pouzivanie v interiéri

e E
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Vihkomer
® Uvod

BlahoZelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Navod na obsluhu je stu¢astou tohto
vyrobku. Obsahuje ddlezité upozornenia tyka-
juce sa bezpec&nosti, pouzivania a likvidacie.
Skor ako zaCnete vyrobok pouzivat, obozndmte
sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a bezpec¢-
nosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popi-
som a v uvedenych oblastiach pouzivania. V
pripade postupenia vyrobku dal$im osobam
odovzdajte aj v8etky dokumenty patriace k
vyrobku.
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Vyrobok je vhodny na meranie vihkosti dreva
a stavebnych materidlov, napriklad na meranie
vlhkosti v palivovych drevach, malte, beténe
alebo v omietke. Vyrobok je uréeny iba na po-
uzivanie v sikromnych domécnostiach, nie

na komeréné Ucely. Vyrobok je uréeny iba pre
oblast interiéru.

[1] Ochranny kryt

[2] Meracie tyginky

[3] Tlagidlo M/°C/°F (vyber materidlu, vyber
°C alebo °F)

Tlagidlo ) /g (ZA-/VYPNUT, zmrazit

nameranu hodnotu na displeji)

[5] Tlagidio RESET

[6] Kryt prieginka pre batérie

[7] Prie¢inok pre batérie

[8] Displej
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[9] Ukazovatel vihkosti v %

Cislo materialu

Zobrazenie pre nizky stav batérii

Symbol kluc¢a (hamerand hodnota
zamrznutd)

Ukazovatel teploty (°C alebo °F)

Prevadzkové napatie: 3V===

Typ batérii: 2 x LRO3/AAA
Presnost teploty: +/-1°C
Presnost vihkosti:

A: stavebny materidl

pod 1,4%: +/-0,1%
nad 1,4 %: +/-0,2%
B: stavebny materidl
pod 30 %: +-2%
nad 30 %: +/-4%
Presnost merania: pozri kapitolu ,Meranie*

Prevadzkova teplota: 0°C az 40°C
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Trieda ochrany: IP20

Rozlisenie: 0,1%
Vlhkost vzduchu: do max. 80%
(relativne)

Bezprostredne po rozbaleni skontrolujte obsah
dodavky €o sa tyka kompletnosti i bezchyb-
nosti vyrobku a vSetkych jeho &asti.

1 vihkomer

2 LRO3/AAA batérie
1 navod na pouzivanie
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VSeobecné
bezpecnostné
upozornenia

Skor, ako zacnete vyrobok pouzivat,
oboznamte sa so v&etkymi pokynmi
tykajucimi sa ovladania a bezpec-
nosti! Ak vyrobok odovzdate tretim
osobam, prilozte k nemu aj vSetky
podklady!

Pred uvedenim do prevadzky
skontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny! PoSkodeny vyrobok
neuvadzajte do prevadzky!
Chrarnite vyrobok pred vihkostou!
Mébze sa tym poskodit.
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Tento vyrobok mézu pouzivat deti
od 8 rokov, ako aj osoby so zni-
zenymi psychickymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti
a vedomosti, ak su pod dozorom,
alebo ak boli pou¢ené ohladom
bezpecného pouzivania vyrobku,
a ak porozumeli nebezpecenstvam
spojenym s jeho pouzivanim. Deti
sa s vyrobkom nesmd hrat. Cis-
tenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

N Meracie ty&inky
su velmi ostré. Pri praci s vyrob-
kom budte vzdy opatrny. Ak vy-
robok nepouzivate, nasadte nan
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vzdy ochranny kryt. V opa¢nom
pripade vznika nebezpecenstvo
poranenial

A

NEBEZPECENSTVO OHROZE-
NIA ZIVOTA! Batérie/akumulato-
rové batérie drzte mimo dosahu
deti. V pripade prehltnutia okam-
zite vyhladajte lekara!

Prehltnutie méze mat za nasledok
popaleniny, perforaciu mékkych
tkaniv a smrt. Tazké popaleniny
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mozu nastat do 2 hodin po pre-
hitnuti.

NEBEZPECENSTVO

EXPLOZIE! Nenabija-

telné batérie nikdy znova
nenabijajte. Batérie/akumulato-
rové batérie neskratujte a/alebo
neotvarajte. Nasledkom méze byt
prehriatie, poziar alebo explozia.
Batérie/akumulatorové batérie
nikdy nehadzte do ohna alebo
vody.
Nevystavuijte batérie/akumulato-
rové batérie mechanickej zatazi.
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Riziko vytecenia batérii/
akumulatorovych batérii
Batérie/akumulatorové batérie
nikdy nevystavujte extrémnym
podmienkam a teplotdm, ktoré
by na ne mohli pésobit, napr. na
vykurovacich telesach/priamom
slne¢nom ziareni.
Ak batérie/akumulatorové batérie
vytiekli, zabrarite kontaktu pokozky,
oci a sliznic s chemikaliami! lhned’
vyplachnite postihnuté miesta
vacsim mnozstvom Cistej vody a
okamzite vyhladajte lekaral!
g NOSTE OCHRANNE
x RUKAVICE! Vytecené
A alebo poskodené batérie/
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akumulatorové batérie moézu pri
kontakte s pokozkou spdsobit
poleptanie. V takom pripade preto
noste vhodné ochranné rukavice.
V pripade vyteCenia batérii/aku-
mulatorovych batérii ich ihned’
vyberte z vyrobku, aby ste predisli
vzniku $kod.

Pouzivajte iba batérie/akumula-
torové batérie rovnakého typu.
Nekombinujte staré batérie/aku-
mulatorové batérie s novymil

Ak produkt dlhsi ¢as nepouzivate,
vyberte z neho batérie/akumula-
torové batérie.
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Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ
batérii/akumulatorovych batérii!
Vlozte batérie/akumulatorové ba-
térie podla oznacenia polarity (+)
a (-) na batérii/akumulatorovej
batérii a vyrobku.

Pred vloZzenim ocistite kontakty
na batérii/akumulatorovej batérii
a v prieCinku pre batériu suchou
handri¢kou, ktora nepusta viakna,
alebo vatovou tycinkou!

Vybité batérie/akumulatorové
batérie ihned vyberte z produktu.
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® Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky odstrante
ochrannu féliu z displeja | 8 | produktu a
vloZte prilozené batérie.

® Vkladanie/vymena batérii

Ak sa na displeji | 8 | objavi zobrazenie pre nizky
stav batérii , su vloZené batérie takmer vybité
a musia byt vymenené. Vybité batérie mézu
sposobovat skreslenie vysledku merania.

Pre vlozenie novych batérii postupujte
nasledujuco:
Otvorte kryt prie¢inka pre batérie [6 ] na
zadnej strane vyrobku.
Vyberte prip. vybité batérie.
VlozZte dve 2 batérie LRO3/AAA. Dbajte na
spravnu polaritu.
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Batérie viozte do prie¢inka pre batérie [7]a
opét zatvorte kryt prie¢inka pre batérie [6 |
tak, aby pocutelne zapadol.

Poznamka: Ked vkladate batérie, nesmie
byt stlacené Ziadne iné tlacidlo.

Uvedenie do prevadzky

Dbajte na to, aby sa obe meracie ty¢inky
sUcasne dotykali povrchu materialu.

Pri drsnych povrchoch prip. zvyste tlak na
meracie ty&inky [2].

Pri citlivych povrchoch uskuto¢nite meranie
na mieste, ktoré nie je vidiet.

Poznamka: Meracie koliky |2 | st ostré a
mohli by stlagit prip. poskodit povrchy.
VIhké zvysky na povrchu pred meranim
vytrite dosucha.

Merajte na roznych miestach a vypocitajte
priemernd hodnotu.
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Myslite na to, Ze soli zvyS$uju vodivost vody.
Tym by mohlo byt meranie sfalSované
alebo vyjst prili§ vysoké.

Z dreva do krbu odstrante koru, ak je to
potrebné. Meracie tycinky | 2 | zatlacte na
réznych miestach prie¢ne k smeru vldkien
do dreva.

Stlagte tlacidio  /gh[4], aby ste vyrobok
zapli. Na displeji [8] sa objavi ,,0,0 %" tep-
lota okolia v °C a predtym zvoleny materidl
1 -6 (pozri obr. A).

Podrzte tlagidloM/°C/°F[3] cca. 5 sekdnd
stlaéené na prepinanie medzi indikatorom
teploty °C alebo °F.

Opakovane stlagaite tla¢idio M/°C/°F [3],
aby ste vyrobok nastavili na merany mate-
ridl (pozri tabulku Referenéné hodnoty):
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Vlhkost dreva - smerové hodnoty pre
palivové drevo

Optimalne na
2 2 2 6— vykurovanie -
s’as’c &, v 15% Vysoka
vyhrevnost

Obmedzené

16— )
"‘ “‘_ v 209 | VYKurovanie -
Nizka vyhrevnost

Nevhodné na
* X 21- | vykurovanie -
44 % Nutné dalSie

susenie

Poznamka: Vyssie uvedend tabulka sluzi na
meranie palivového dreva. Ak je namerand vihkost
15% alebo menej, je drevo idedlne na spalenie.
Ak vihkost lezi medzi 16 a 20 %, je vhodnost
hrani¢na. Pri vihkosti nad 21 % drevo nie je
vhodné na spélenie a musi najskér dalej schnut.
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Poznamka: Pri meraniach, ktoré lezia pod
oblastou merania, zobrazi displej ,»,0,0%"
alebo ,Lo“. Pri meraniach, ktoré lezia nad
oblastou merania, zobrazi displej HHiI“.
Odstrafite ochranny kryt [1].

Zatlaéte sucasne obe meracie tyc€inky
proti povrchu. Po cca. 1-2 sekundéach uvi-
dite percentudlnu hodnotu.

Ked meriate v oblasti, v ktorej nie je mozné
preditat displej[8], stlatte tlagidlo ¢) /g [4],
aby zobrazenie na displeji zamrzlo. Displej
potom dodato¢ne ukazuje symbol
kltga [12]

Znova stlagte tlagidio ¢ /g [4], aby ste
vykonali nové meranie.

Ak je meranie uskuto¢nené, vypnite merac
vihkosti tak, Ze tlagidlo () /@[ 4] stlacite na
dihsie ako 5 sekund. Néasledne opat nasa-
dte ochranny kryt.
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Poznamka: Mera¢ vihkosti sa automaticky
vypne, ked vyrobok priblizne 60 sekind
nie je pouzity.

Pri nizkom stave nabitia batérii sa na displeji
objavi symbol nizkeho stavu batérii[11]. Myslite
prosim na to, Ze pri nizkom stave batérii su vy-
sledky merania nespravne alebo nepresné. Pri
objaveni tohto zobrazenia ¢o najskor vymerite
batérie. Vymena batérii je popisana v kapitole
,Vkladanie/vymena batérii“.

Podrzte tlagidlo M/°C/°F [3] cca. 5 sekdnd
stlacené, aby ste striedali zobrazenie teploty
medzi °C a °F.
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Displej | 8 | mbzete otocit o 180° sti¢asnym
stlagenim tlagidia O /g [4] a tlagidla M/°C/°F
(pozri obr. B).

Kalibraciu mozno vykonat, ked sa priamo po
zapnuti vyrobku na displeji | 8 | neobjavi 0,0 %.
Otvorte preto kryt prie¢inka pre batérie [6]a
pomocou ostrého predmetu stlacte tlacidlo
RESET |5 | na zadnej strane vyrobku. Ak zo-
brazena hodnota este stale nesuhlasi, znova
stlacte tlacidlo RESET |5 | pre novu kalibraciu.
Poznamka: Nevyberajte batérie, pokial pouzi-
vate funkciu RESET.
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@® Odstranovanie poruch

Porucha

Vysledok mera-
nia je zjavne
prili§ vysoky
alebo prili§
nizky.

Displej
zobrazuje ,Lo“
alebo ,Hi“.

Zobrazenie

displeja

nereaguije.

Mozna pri€ina a
odstranenie
Skontrolujte, €i je na vy-
robku nastaveny spravny
materidl. Skontrolujte, i
sU meracie ty&inky
spravne zatlacené proti
materidlu. Zopakuijte
meranie.

Oblast merania nie je
dosiahnuta prip. je
prekrocena.

Ak je na displeji [8] zobra-
zeny symbol kliga
stlacte tlacidlo & /[ 4]
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Porucha Mozna pric¢ina a
odstranenie

Zobrazenie Batérie su vybité. Pozrite
displeja |8 | nie | si kapitolu ,Vkladanie/
je citatelné. vymena batérii“.

Elektrostatické vyboje mézu viest k funkénym
porucham. Pri takychto funkénych poruchach
vyberte na kratky ¢as batériu a znova ju vlozte.

@ Gistenie a udrzba

Dbajte na to, aby do vyrobku neprenikla
ziadna kvapalina. V opa¢nom pripade
hrozi nebezpecenstvo vecnych $kod.
Vyrobok Cistite iba jemne navihéenou han-
dri¢kou a jemnym Cistiacim prostriedkom.
Meracie $picky | 2 | Cistite jemne navihce-
nou handri¢kou a nasledne ich osuste.
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Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok
ohladom vonkajsich viditelnych poskodeni.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte meracie
$picky | 2 | ohladom pripadnych poskodeni.

@® Skladovanie

Ak vyrobok nepouzivate, nasadte nan
vzdy ochranny kryt [1].

Ak vyrobok dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte
z neho batérie.

Vyrobok skladujte v suchom prostredi.

® Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materidlov,

ktoré mézete odovzdat na miestnych recyk-
laénych zbernych miestach.
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Vsimajte si prosim oznacenie obalo-
&)  vych materidlov pre triedenie odpadu,
: st oznacgené skratkami (a) a ¢islami
(b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené latky.

a O moznostiach likvidacie opotrebo-
@ " vaného vyrobku sa mézete informo-
vat na Vasej obecnej alebo mestskej

sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany
E Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte
na odbornd likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinéch ziskate na
Vasej prislusnej sprave.
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Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové
batérie sa musia recyklovat. Batérie/akumula-
torové batérie a/alebo vyrobok odovzdajte

prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

Nespravna likvidacia batérii/
E akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat jedovaté tazké kovy a je potrebné
zaobchadzat s nimi ako s nebezpec¢nym od-
padom. Chemické znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb =
olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dokladne otestovany. V pripade materialovych
alebo vyrobnych chyb méate zdkonné prava
voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava
nie su ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu
nakupu. Zaruéna doba zacina plynut datumom
kupy. Original dokladu o kupe si uschovajte na
bezpe€nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poSkodenie alebo nedostatky pri-

tomné uz v ¢ase nakupu je potrebné nahlasit
ihned po vybaleni vyrobku.

140 SK



Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia
preukaze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zaruéna doba sa na zéklade poskytnutej za-
ruc¢nej reklamdcie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok po-
Skodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné
chyby. Tato zéruka sa nevztahuje na Casti vyrobku,
ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a
preto sa povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr.
spinacov alebo ¢asti zo skla.
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Na zarucéenie rychleho spracovania vasej

poziadavky dodrzte nasledujlice pokyny:

o Pre vietky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a ¢islo vyrobku (IAN
479088_2410) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na typovom $titku,
gravure, na prednej strane navodu (dole
vlavo) alebo na nalepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych portch alebo inych
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo
e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

o Vyrobok oznaceny ako chybny nasledne
mozete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladniénym blokom) a uvedenim, o aky
druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol,
bezplatne zaslat na poskytnutu servisnu
adresu.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mozete
prezriet a stiahnut tuto a mnohé dalsie
prirucky. S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku parkside-diy.com.
Vyberte si svoju krajinu a pomocou masky
vyhladavania vyhladavajte navody na
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obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku (IAN)
479088_2410 prejdete na navod na
obsluhu svojho vyrobku.

(sK) Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owime@lidl.sk

]
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Legende der verwendeten Piktogramme

— — — | Gleichstrom/-spannung

Battery

]

Batterie inklusive
included

Das CE-Zeichen bestatigt die
Konformitéat mit den fur das Pro-
dukt zutreffenden EU-Richtlinien.

N
m

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

%@
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschadigen

Nicht 6ffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und
Marken nicht miteinander mischen

AJ" Neue und gebrauchte Batterien
nicht miteinander mischen

@ Nicht laden
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Legende der verwendeten Piktogramme

Halten Sie Batterien von Wasser
und UbermaBiger Feuchtigkeit fern.

@ Nicht kurzschlieBen

‘E Auf richtiges Einlegen achten

ﬂ Nur fiir den Innengebrauch

Feuchtigkeitsmessgerat

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
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ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise flr Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Be-
nutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben
und fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt ist zum Messen von Holz- und
Baufeuchte geeignet, zum Beispiel in Brenn-
holzern, Mortel, Beton oder Putz. Das Produkt
ist nur fur den Einsatz in privaten Haushalten
und nicht fur den gewerblichen Gebrauch vor-
gesehen. Das Produkt ist nur fiir den Innenbe-
reich geeignet.
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[w]o]=]

[=]

BIREEle]=~][e]]

Schutzkappe

Messstifte

M/°C/°F-Taste (Materialauswahl, °C- oder
°F-Auswahl)

O /@ -Taste (EIN/AUS, Messwert auf dem
Display einfrieren)

RESET-Taste

Batteriefachdeckel

Batteriefach

Display

Feuchtigkeitsanzeige in %
Materialnummer

Anzeige fir niedrigen Batteriezustand
Schlosssymbol (Messwert eingefroren)
Temperaturanzeige (°C oder °F)

Betriebsspannung: 3V=—
Batterietyp: 2 x LRO3/AAA
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Temperaturgenauigkeit: +/—1°C

Feuchtigkeitsgenauigkeit:
A: Baumaterial
unter 1,4 %: +/-0,1%
Uber 1,4 %: +/-0,2%
B: Holzmaterial
unter 30 %: +-2%
Uber 30%: +/-4%
Messgenauigkeit: siehe Kapitel ,,Mes-

sung durchfiihren”
Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C

Schutzklasse: 1P20

Aufldsung: 0,1%

Luftfeuchtigkeit: bis maximal 80 %
(relativ)

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Aus-
packen den Lieferumfang auf Vollstandigkeit
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sowie den einwandfreien Zustand des Produktes
und aller Teile.

1 Feuchtigkeitsmessgeréat
2 LR03-/AAA-Batterien
1 Bedienungsanleitung

Allgemeine
Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten
Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut! Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an
Dritte ebenfalls mit aus!
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Kontrollieren Sie das Produkt vor
der Inbetriebnahme auf Bescha-
digungen! Nehmen Sie ein be-
schéadigtes Produkt nicht in Betrieb!
Setzen Sie das Produkt keiner
Feuchtigkeit aus! Es kann hier-
durch beschadigt werden.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und daruber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt
oder bezliglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen
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wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchge-
fahrt werden.

N IZEIYE] Die Messstifte sind
sehr spitz. Seien Sie stets vorsichtig,
wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Setzen Sie immer die Schutz-
kappe auf das Produkt, wenn Sie
es nicht benutzen. Andernfalls
besteht Verletzungsgefahr!
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A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie
Batterien/Akkus auBer Reichweite
von Kindern. Suchen Sie im Falle
eines Verschluckens sofort einen
Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod flihren. Schwere
Verbrennungen kdnnen innerhalb
von 2 Stunden nach dem Ver-
schlucken auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht auflad-
bare Batterien niemals
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wieder auf. SchlieBen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen
Sie diese nicht. Uberhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen kénnen die
Folge sein.

Werfen Sie Batterien/Akkus
niemals in Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Batterien/Akkus keiner
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von
Batterien/Akkus
Vermeiden Sie extreme Bedin-
gungen und Temperaturen, die
auf Batterien/Akkus einwirken
kénnen, z. B. auf Heizkdrpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.
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Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleim-
h&uten mit den Chemikalien!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit klarem Wasser und
suchen Sie einen Arzt auf!

_ SCHUTZHANDSCHUHE
\ ) TRAGEN! Ausgelaufene

oder beschéadigte Batte-

rien/Akkus kénnen bei Beriihrung
mit der Haut Veratzungen verur-
sachen. Tragen Sie deshalb in
diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der
Batterien/Akkus entfernen Sie
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diese sofort aus dem Produkt, um
Beschadigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Ak-
kus des gleichen Typs. Mischen
Sie nicht alte Batterien/Akkus mit
neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus,
wenn das Produkt langere Zeit
nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des
Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den
angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemaB
der Polaritatskennzeichnung (+)
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und (-) an Batterie/Akku und des
Produkts ein.

Reinigen Sie Kontakte an Batterie/
Akku und im Batteriefach vor dem
Einlegen mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch oder Watte-
stédbchen!

Entfernen Sie erschopfte Batterien/
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie vor der Inbetriebnahme die
Schutzfolie vom Display | 8 | des Produkts
und legen Sie die beiliegenden Batterien ein.
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@ Batterien einlegen/wechseln

Wenn im Display | 8 | die Anzeige flr niedrigen
Batteriezustand erscheint, sind die einge-
legten Batterien nahezu erschépft und miissen
ausgetauscht werden. Leere Batterien kdnnen
den Messwert verfélschen.

Gehen Sie zum Einlegen der Batterien wie
folgt vor:
Offnen Sie den Batteriefachdeckel [6] auf
der Riickseite des Produkts.
Entnehmen Sie ggf. die alten Batterien.
Setzen Sie 2 Batterien LRO3/AAA ein.
Beachten Sie die richtige Polaritét.
Legen Sie die Batterien in das Batteriefach
und schlieBen Sie den Batteriefachdeckel
@ wieder, so dass er horbar einrastet.
Hinweis: Wahrend Sie die Batterien einlegen,
darf keine andere Taste gedriickt werden.
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® Inbetriebnahme

Achten Sie darauf, dass beide Messstifte
gleichzeitig die Materialoberflache be-
rihren.

Erhéhen Sie bei rauen Oberflachen ggf. den
Druck auf die Messstifte [2].

Fuhren Sie bei empfindlichen Oberflachen
die Messung an einer Stelle durch, die nicht
im Sichtbereich liegt.

Hinweis: Die Messstifte | 2 | sind spitz und
kénnten die Oberflachen eindriicken bzw.
beschéadigen.

Reiben Sie feuchte Riickstande auf der
Oberflache vor der Messung trocken.
Messen Sie an verschiedenen Stellen und
ermitteln Sie einen Durchschnittswert.
Achten Sie darauf, dass Salze die Leitfahig-
keit von Wasser erhéhen. Dadurch kann die
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Messung verfélscht werden und zu hoch
ausfallen.

Entfernen Sie bei Kaminholz, falls notwen-
dig, die Rinde. Driicken Sie die Messstifte
quer zur Faserrichtung an verschiedenen
Stellen in das Holz ein.

Driicken Sie die () /gh-Taste [4], um das
Produkt einzuschalten. Im Display | 8 | er-
scheint ,,0,0 %", die Umgebungstempera-
tur in °C und das zuvor gewéhlte Material
1-6 (siehe Abb. A).

Halten Sie die M/°C/°F-Taste [3] ca.

5 Sekunden gedriickt, um in der Tempera-
turanzeige zwischen °C und °F zu wechseln.
Driicken Sie wiederholt die M/°C/°F -Taste
, um das Produkt auf das zu messende
Material einzustellen (siehe Tabelle Refe-
renzwerte):
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Holzfeuchte-Richtwerte fiir Brennholz

. [ p 6- Optimal zum
".. "‘. "‘. \/ 15% Heizen — Hoher
Brennwert

£ p 16— Eingeschrénkt
"‘. "‘ \/ 20% Heizen — Niedri-
ger Brennwert

Keine Eignung
* X 21- zum Heizen -
44% Weitere
Trocknung nétig

Hinweis: Die zuvor dargestellte Tabelle dient
zur Messung von Brennholz. Wenn die gemes-
sene Feuchtigkeit 15% oder weniger betrégt,
ist das Holz ideal zum Verfeuern. Betragt die
Feuchtigkeit zwischen 16 und 20 %, ist die
Eignung grenzwertig. Bei Uber 21 % Feuchtigkeit
eignet sich das Holz nicht zum Verfeuern und
muss erst weiter getrocknet werden.
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Hinweis: Bei Messungen, die unterhalb des
Messbereichs liegen, zeigt das Display
,0,0%"“ oder ,Lo“ an. Bei Messungen, die
oberhalb des Messbereichs liegen, zeigt
das Display [8] ,Hi“ an.

Entfernen Sie die Schutzkappe .
Driicken Sie beide Messstifte | 2 | gleich-
zeitig gegen die Oberflache. Nach ca.

1-2 Sekunden kdnnen Sie den Prozentwert
ablesen.

Wenn Sie in einem Bereich messen, in dem
Sie das Display | 8 | nicht ablesen kdénnen,
driicken Sie die ( /@-Taste [4], um die
Anzeige im Display | 8 | einzufrieren. Das
Display [ 8] zeigt dann zusatzlich das
Schloss-Symbol [12] an.

Driicken Sie die ¢ /i-Taste [4] noch einmal,
um eine erneute Messung durchzufiihren.
Ist die Messung erfolgt, schalten Sie das
Produkt aus, indem Sie die () /@-Taste
flir mehr als 5 Sekunden gedriickt halten.
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Setzen Sie anschlieBend die Schutzkappe
wieder auf.

Hinweis: Das Produkt schaltet sich auto-
matisch aus, wenn das Produkt innerhalb
von ungefahr 60 Sekunden nicht bedient

wird.

Bei niedrigem Batterieladezustand erscheint
im Display | 8 | die Anzeige fir niedrigen Batterie-
zustand [11]. Bitte beachten Sie, dass bei
niedrigem Batterieladezustand die Messwerte
falsch oder ungenau sind. Tauschen Sie bei
Erscheinen dieser Anzeige schnellstmdglich
die Batterien aus. Der Batteriewechsel wird

im Kapitel ,,Batterien einlegen/wechseln®
beschrieben.
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Sie kdnnen in der Temperaturanzeige zwischen
°C und °F wechseln, indem Sie die M/°C/°F-
Taste |3 | ca. 5 Sekunden gedriickt halten.

Sie kdnnen die Anzeige im Display | 8 |um 180°
drehen, indem Sie die () /g-Taste [4] und die
M/°C/°F-Taste [3] gleichzeitig driicken (siehe
Abb. B).

Eine Kalibrierung kann durchgefiihrt werden,
wenn direkt nach dem Einschalten des Produkts
nicht 0,0 % auf dem Display | 8 | angezeigt wird.
Offnen Sie hierzu den Batteriefachdeckel [6]
und driicken Sie mittels eines spitzen Gegen-
standes die RESET-Taste | 5 | auf der Riickseite
des Produkts. Wenn der angezeigte Messwert
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noch nicht stimmt, driicken Sie erneut die
RESET-Taste , um erneut zu kalibrieren.
Hinweis: Entfernen Sie die Batterien nicht,
wahrend Sie die RESET-Funktion verwenden.

® Fehlerbehebung

Fehler Maogliche Ursache und
Lésung

Der Messwert Priifen Sie, ob das Produkt
ist offensicht- auf das korrekte Material
lich zu hoch eingestellt ist. Prifen Sie,
oder zu niedrig. | ob die Messstifte [2] kor-
rekt gegen das Material
gedrickt sind. Wiederholen
Sie den Messvorgang.

Das Display Der Messbereich ist unter-
zeigt ,Lo“ oder | bzw. Uberschritten.

LHi“ an.
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Fehler Magliche Ursache
und Lésung

Die Anzeige im | Erscheint das Schloss-

Display Symbol [12] im Display [8],

reagiert nicht. driicken Sie die /-

Taste [4].
Die Anzeige Die Batterien sind erschopft.
im Display Sehen Sie hierzu das
ist kaum zu Kapitel ,,Batterien einlegen/
erkennen. wechseln®.

Elektrostatische Entladungen kénnen zu
Funktionsstérungen fiihren. Entfernen Sie bei
solchen Funktionsstérungen kurzzeitig die
Batterien und setzen Sie sie erneut ein.
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® Reinigung und Pflege

Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit
in das Produkt eindringt. Andernfalls
besteht Gefahr der Sachbeschadigung.
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem
leicht angefeuchteten Tuch und einem
milden Spulmittel.

Reinigen Sie die Messstifte | 2 | mit einem
leicht angefeuchteten Tuch und trocknen
Sie sie anschlieBend ab.

Kontrollieren Sie das Produkt vor jeder An-
wendung auf &duBere, sichtbare Schaden.
Kontrollieren Sie die Messstifte |2 | vor
jeder Anwendung auf Beschadigungen.

® Lagerung

Setzen Sie immer die Schutzkappe | 1 | auf
das Produkt, wenn Sie es nicht benutzen.
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Entnehmen Sie die Batterien immer, wenn
das Produkt fiir Iangere Zeit nicht bendtigt
wird.

Bewahren Sie das Produkt in einer trockenen
Umgebung auf.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Uber die 6rtlichen Recyc-
lingstellen entsorgen kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei der
s Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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o Maoglichkeiten zur Entsorgung des
é‘" ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es
E ausgedient hat, im Interesse des
Umweltschutzes nicht in den Haus-
mull, sondern filhren Sie es einer fachgerech-
ten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer
zustandigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
miissen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt Uber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.
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Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Haus-
mull entsorgt werden. Sie kdnnen giftige
Schwermetalle enthalten und unterliegen

der Sondermiillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitéts-
richtlinien hergestellt und vor der Auslieferung
sorgfaltig geprift. Im Falle von Material- oder
Herstellungsfehlern haben Sie gegentiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
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durch unsere unten aufgefiihrte Garantie ein-
geschrankt.

Die Garantie fur dieses Produkt betragt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbe-
leg an einem sicheren Ort auf, da dieses Doku-
ment als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, missen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab

Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-

fehler aufweisen, werden wir es — nach unserer
Wahl - kostenlos fiir Sie reparieren oder erset-
zen. Die Garantiezeit verldngert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schéadigt oder unsachgemaB verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder
auf Produktteile, die normalem Verschlei3 un-
terliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Akkus, Schlduche, Farbpatronen),
noch auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (IAN
479088_2410) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.
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o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wiéhlen Sie |hr Land aus, und suchen Sie
Uiber die Suchmaske nach den Bedienungs-
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anleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnum-
mer (IAN) 479088_2410 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(CH) Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

]
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